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PART 1
PROBLE{;S ENCOUHTERED IN THE TRAMSLATION OF DESCRIPTORS

Introduction

At the beginning of 1970, ECLA's Latin American Centre for
Economic and Social Documentation (CLADES) concluded an
agreement with the Qrganization for Econonic Co-operation
and Development (OECD) for the translation into Spanish of
the Aligned List of Descriptors, 1269 edition, which the
0ECD had developed on the basis of its own material and
material supplied by ILO, FAO, and other international and
national organizations. 1/

The translation was undertaken by CLADES, with the
co-operation of the Editorial and Language Services. The
substantive Sivisions and Units of ECLA and ILPES were
repeatedly consulted on the terminology cf their special
fields, as were specialists in other organizations. The
Inter-American Centre for Agricultural Documentation and
Information of the Inter-fmerican Centre for Agricultural
Science, of Turrialba (IICA/CIDIA) assisted in.the translation
of Section IV, "Agriculture®, of the Aligned List.

Tiie translation of the Aligned List of Descriptors
was based on the Cnglish text, but the French text, since
it is closer to Spanish, was sometimes but not always borne

The Spanish translation of the documentation and
economic and social terms of the Aligned List has been
published virtually in its entirety by the ECLA Information
Services, 2/ and this helped to make it more videly known.
A great deal of interest was aroused by the publication of
this translation, and a substantial amount of correspondence
ensuaed which sometimes contained comments that led to the
modification of some terms. : :

l-—-l
~

OECD, Alianed List of Descripntors, Paris, 1969

Y
~

ECLA, Information Services, Descriptores para el desarrollo

in notas sobre la economfa y el desarrollo de América
Latina, Eos. £2-57 and 59 of 1279 and {°62 of 1971.

/The OECD
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The OECD has undertaken a complete overhaul of the 1069
Aligned List, which is now to become a [acrothesaurus, and
the final Spanish translation will be co-ordinated with this
revised version. It was thought useful, however, to issue at
the present stage the Spanish translation of the documentation
terms (Section I) - which constitute the descriptive basis for
bibliographies - and of the economic and social terms (Section
VII) of the 1969 Aligned List, so that those who are interested
can send their criticism, comments and suggestions to CLADES
to assist in developing a genuinely common list of descriptors
in these fields that, it is hoped, will be generally
applicable in the Spanish-speaking world.

The following sections contain a preliminary outline of
the main problems encountered in the translation. ‘lany of
the problems are common to any translation from one language
to another, but there is a specific group of difficulties that
derive from the special nature of a version that, on the one
hand, has to fit into a rigid framework of technical concepts
and, on the other, has to be suitable for electronic processing.

Part I of the present study examines these problems,while
Part II lists the translations of the documentation terms
and Part III the economic and social terms, broken down by
semantic groups. Parts Il and III also have Spanish-English
vocabularies to facilitate reference to the terms transiated.

This analysis of the problems encountered, and the
presentation of the translations themselves may lead, after
consideration by the jieeting on  iodern Documentation
Techniques, to the adoption of terminological standards for
Spanish compatitle with the international documentation and
information standards, It may then eventually be possible to
develop a standardized Spanish language for documentation work
that would be compatible at the international level.

Although this is not the place for an exhaustive analysis
of the Spanish version of the Aligned List, it may be worth
while taking a brief look at the principal morphological,
orthographical, syntactic and semantic problems encountered,
since this may assist in working out a consensus on their
solution.

1. ilorphological, syntactic and orthographical problems

1.1 Grammatical cender. Since Spanish is a more
inflected language than English, there are obvious difficulties
vthen translating adjectival descriptors in cases where the
gender changes. For example, the single English descriptor
"macroeconomic” has to be translated by two Spanish descriptors
“macroeconémico” and "macroeconomica'.

/This problem



CLADES/WG.1/L.3
Page 3

This problem does not arise, naturally, when there are
different words in English for the masculine and femenine,
for example "son" and "daughter", which are translated into
Spanish as "hijo" and "hija", and in this case the number of
descriptors is the same in both languages since different
words are used for different genders.

The problem is similar with respect to compound
descriptors when the gender changes. To translate "public
enterprise” and "public institution", for example, the gender
of the descriptor "public" has to be changed since these
descriptors are translated into Spanish as "empresa piblica"
and "organismo piblico".

1.2 Grammatical number. This presents similar problems,
since in English a compound descriptor can be made plural
without changing the morpholcgical structure of the
descriptor as a whole. It is not so easy in Spanish, however,
where the plural formation covers both the noun and its
qualifying adjective. For example, the plural of "public
enterprise” in English is "public enterprises”, a plural sign
being simply added to the singular form thus "public
enterprise/s"; in Spanish both words have to be modified to
form "empresas ptublicas". Owing to this douikle plural form,
for purposes of electronic retrieval, it is not possible to
use a single descriptor for the singular and plural, as in
English;/oqe has to gse 7ither two simple descriptors, ?amely
"empresa/s" and “piblica/s" or a compound for the sincular

“empresa publica” and one for the plural "empresas piablicas".

In other cases, even though only one of the components
of the descriptor changes in number, the fact that word order
in Spanish is the reverse of that in Enclish means that the
plural cannot be formed simply bty adding an "s" to the
complete descriptor., The plural of "model enterprise" in
English is "model enterprises" i.e. an "s" is added to the
descriptor in the singular thus "model enterprise/s"; but
the plural of “empresa modelo"” in Spanish is “"empresas modelo”,
and this means that it cannot be used in the singular and the
plural in the computer since the "s" at the end of the first
word interrupts the alphabetical sequence.

In other cases, the English singular has to be
translated by the Spanish plural, as in the word "science",
which normally has to Le translated by "ciencias" rather than
"ciencia". The same is true with compound descriptors
incTuding this terms, such as "social science" or "economic
science" which have to be translated by "ciencias sociales"
and "ciencias econfmicas". The fact that it is frequently

/necessary to
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necessary to use the Spanish plural to translate the English
singular has been demonstrated in practice since, when using

the OECD Aligned List to construct synopses of the directories

in the CLADES reference library, it was necessary to use

thirteen plural forms to translate thirteen terms that were

in the singular in the Aligned List. 3/ As can be seen, the
difference in gender and number structures in English and Spanish
poses many difficult problems,

One of the solutions worth considering is putting Spanish
descriptors in the form of radicals to which different endings
can be added; for examplea descriptor radical such as
"macroeconomi” could have the following endings to indicate
number and gender: "-ca" (macroeconémica), "-co"(macroeconémico),
"-cas" (macroeconémicas), "-cos. (macroeconémicos), and also to
form a noun "macroeconomia® and thus would provide greater
flexibility in normal Tanguage on the basis of a single
descriptor.

A single radical like "hij" could translate three
English descriptors with this system, the terms "son",
"daughter" and “"children”, for example, could be translated by
the descriptor radical "hij" modified by the endings "0" (hijo)
"a" (hija), "os" (hijos) and "as" (hijas).

This is an interesting topic for research and if a
practical solution to the problem were found it could help
to make Spanish descriptors more flexible and useful,
particularly the adjectives, although clearly each case would
have to be judged on its own merits.

1.3 Syntax. One of the several syntactic problems
encountered in constructing brief descriptors in Spanish
concerns tihe formation of genitives in English by juxtaposing
two noun forms, as "export promotion", "import volume", etc.

In order to translate such terms into Spanish it is necessary

to add link words, such as prepositions and articles,as in for
example “fomento de la exnortacién”, "voldmen de la importacidn”
(or "frmento de las exportaciones" and "voldmen de lzs
importisciones™ with a change in number), and this raises
problems similar to those encountered in gender and number.

1.4 Orthography. The translations presented have
simplified the spelling of untraslatable foreign words, such
as “kibbutz" (kibuz) as much as possible. In other cases,
words in common use but without a recognized equivalent have
been transcribed directly, such as "dumping”, or have been
given their Spanish spelling, for example, "boicot".

3/ See the document submitted to this ‘leeting by CLADES
entitled "Catalogue of directories in the CLADES reference
library® (CLADES/WG.1/L.5).

/2. Problems
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2. Problems associated with mechanical
means of processing

The mechanical retrieval of data using descriptors raises a
number of further probiems, in addition to those discussed
above relating to numter and gender.

2.1 Orthography. The most advanced computer systems
provide upper and lower case letters and also accents and
diacritical marks; but Latin America, as other developing
regions, can be expected for some time to have to use the
kind of systems that provide upper case letters only and no
accents. This is the type of system that the CLADES study
will use in drawing up lists of descriptors.

2.2 Number of characters. The number of characters
in a descriptor may preseat coding problems if the programme
used has a ceiling; for example, the FAO programme has a
ceiling of 28 characters and UNESCO standards limit the number
of characters to 35.

The fact that English is a more compact language than
French or Spanish is an additional problem that has cropped
up repeatedly in the translations, where frequently
descriptors contain 35 or more characters (including spaces
which are characters for purposes of automated data processing).

The following table gives some examples:

English descriptor N%f Spanish descripior
characters
Cleariag house 14 36 Centro de intercambio de informacidn
Turnover tax 12 35 Impuesto sobre la cifra de negocios
Ccpital protective agreement 28 35 Convenio de proteccibn de capitales
Foreign irade information 25 38 Informacidn sobre el comercio exterior
Forest mapping and mensuration 30 50 Cartografia y evaluacién de existencias
forestales

In the first example, more than double the amount of
characters are required. In the last, 30 characters suffice
for the descriptor in English and 50 are necessary in Spanish.

/1t would



CLADES/MG.1/L.3
Page €

It would appear in such cases that the solutinn is to
use sihorter expressions, such as “zentro de interinformacidn"
for “"clearing nouse”, or to divice up excessively long des-
criptors into their component parts, as "impuesto/sobre ia/
/cifra de negocios/", altacugh this latter method may not
always be apprcpriate since in certain cases there is a
semantic change when the descriotor is broken up. For
example, "clearing house" has not much to do with the concepts
of "clearing” and "house".

2.3 Standardization of descriptors. An additional
advantage of having a standardized multilingual set of
descriptors is that it can be used in the translation of
documents, translation being a universal and costiy prchlem
for all the organizations of the United Mations family. &/

Both United Hlations Headquarters and other agencies of
the United MHations system produce computerized terminology
lists, although as yet no standardized translations exist
that are generaliy valid.

It may be logically assumed that all the different
descriptors being produced within the United Nations system
will eventually be standardized and integrated into the list
of descriptors, in order to produce a unified system of
terminclogy.

3. Semantic problems

3.1 Translation of the descriptors. The fact that
descriptors refer to concepts and that taese concepts reflect
external realities and their reiationships make it necessary
to bear in mind a series cf factors that go beyond the limited
framework of the techniques of indexing and retrieving data
and come under the broader ficlds of information theory,
semantics, mathematical logic, cybernetics, and other rapidly
developing disciplines, given that each language forms its own
frame of reference in which phonemics, morphology and syntax
are very closely interrelated, and this has an effect on the
transiation of concepts from one languague and culture into
ancther. 5/

4/ See A.ii. Henderson, Eleétronic data processina in the
United ilations family of organizations (Ottawa, Auditor
General of Canada, 1973), 2 vols.

5/ See Eugene A. ilida, {lorpholoay. The descriptive analysis of
vords (Ann Arbor, University of iiicliigan Press, 194%),pp.1-3.

/As r=gards
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iis regards semantic protlems, it was found that
difficulties incrcase the greater the distance between the
language Leing translated and the language of the translation,
a pnenomenon noted by Hilhelm von Humboldt who considered that
the elements of each language constitute a whole and that our
view of the world depends on the linquistic structures and
factors by means of which we express our thoughts.

Tae comaplexity of the probtlem stands out even more
clearly if it is borne in mind that the interpretation and
decoding of the messages of a natural system by an observer
depends not only on the present hehaviour of the system in
question but also on the techniques of observation and
experimentation that produce the raw data, and on the theory
and practice of the analysis, synthesis and integration of
these data. &/

fLccording to Sapir, the terminology of each language
only reflects the surrounding world when it acquieres value
for the group or community using it. Cultural elements
change even more ranidiy than language, since culture is
continually reworlking the relative significance of each of
its elements. 7/

The conceptual world nrohably emerges out of a kind
of internal mitosis of the percentible world in which many
exampies of semantic polyvvalence are simnle transpositions
from one world to the other or new fragmentations of the
conceptual world. 8/

6/ See lRafael Rodriguez Delgado and J.:i.R. Delgado, "An
objective approacih to reasurement of behaviour” in
Piiylosophy of Science, July 1262, p.26€.

7/ See Edward Sapir, Selected Hritings of E.S. in Languaage,
Culture, Personality, David G. .lendelbaum, ed.
(University of California Press, 1951), particularly
pp. 32 et seq.; and Edward Sapir, El lenguaje (iiexico
City, Fondo ge Cultura Econémica, 1954), p. 24.

8/ Rafael Rodriguez Delcado, Estructuras mentales y lenguaje
Offprint of the Doletin Indigenista Venezolano, vols III,
IV and V, llos. 1-4, Caracas, .larcia 12583, pp. 20-21

/The historical
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The historical process of the formation of languages
-and of semantic polyvalence raises particularly difficult
problems in the preparation of iists of descriptors and thesauri,
especially as regards translation which becomes progressively
more complex the greater the cultural and linguistic differences
between the languages concerned.

Admittedly, the problems are not so great in technological
and scientific fields where the terms are generally univocal;
but in the economic and social sphere, and even more in politics
and in the cultural field, the difficulties of communication
between the various languages are much greater. Despnite their
relative proximity, the languzges with Latin, Anglo-Saxon,
Slavic or Greek roots present serious problems of communication
between their semantic and conceptual fields. These problems
are even greater with such languages as Chinese and Japanese,
in which a great deal of scientific, technological, economic
and social Titerature is being written that is becoming more
and more important for the Latin American countries, as
economic relations are growing between them and these countries.

3.2 The economiz value of semantic differences. As a
contemporary writer has observed, §/ the breadth of view
that a community has of natural phenomena depends to a large
extent on its productive activity and on the efforts it makes
to transform the natural environment in order to protect its
ovn vital interests. The Argentine caucho - as the stonck-
farmer par excellence - concentrates his attention and concern
on the physical state of his horses and cat:ile. According to
Amado Alonso, he has coined about tio lundred word: Just to
describe the different ctates of their out ward appearance,
The vegetable kingdom, on the other hand, he as a catila-
breeder is not so concerned with. SGrass (pasto) and straw
(paja) suffice to describe his animals' foud and bed; waod
(cardc) refers to anything that contains wocd and can be used
to make a fire; and all other vegetation, which to him has no
valu2, he refers to indiscriminately as weeds (yuyo). His
perception of the vegetable kingdom is thus limited to four
eiomeuts. The same author indicates that the Hausa tribes in
Higeriz, whose basic activity is the cultivation of cercals,
have ninety words for the different varietfies c¢f what we term
“millet”, and the Japanese have forty words for “"rico”.
Similariy, the desert Arab has six thousand words to desecribe
the pedigree, age, speed, carrying capacity, cestation period,
and a myriad other details concerning the camel and its uses.

¢/ Heinz Schulte-Herbruogen, C1 lenquaje y la visidn dal mundo
(Santiago, Chiie, Ediciones de la Universidad de Chile,
1963), pp. 17-18.

/This variety
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This variety also occurs in languages that are relatively
close to each other, such as French, English and Russian but
which express their perception of the external world in
different ways, as is seen in the following chart: 10/

English Spanish Russian
¢ tree ' arbol ' dérevo '
[} ] 1 ]
[] k) ) 1
~ v wood . madera ' '
[} ] [ ] ]
[} [} 1] ]
' ' bosque ' les '
] 1 1 1

3.3 Semasiology. Scientific and technical terms,
which represent well defined objects or processes, are, of
course, much more narrow and precise in meaning than economic,
social, political or axiological terms, so that their univocal
translation is much easier. But not even the domain of pure
technology is free from translation probtlems. Is the English
term "computer" really taken to mean the same as the French
term "ordinateur"? Similarly, in translating the terms
"hardware" and "software" into Spanish, the connotations of
machinery, computers and programming are different from the
English., 1i'hat is a computer? Is it a machine or is it a set
of devices that includes all or part of the programming process?
Will these terms continue to be valid when computers have more
and more powerful programmes in their circuits, a trend which
is becoming manifest in the fourth generation of computers?

From the more subjective point of view there is the
semantic problem that the meaning of terms often depends on
the author who uses them. For instance, the words
"automatization" and "automation" are not always used with
the same meaning, since some authors consider them as synonyms,
while others made a clear distinction in the sense that
automation supposes not only automatic processes but also
logical processes represented by electronic circuits.

In the economic sphere also it is open to debate whether
the terms "commercialization" and "marketing” may be
considered as synonyms or as representing different concepts.

10/ Ibid., p. 20.

/A descriptor
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A descriptor in English often has to be translated by
two or more descriptors in Spanish and vice versa.

For instance, "management" has several meanings in
English, which have to be rendered by different terms in
Spanish, as below:

flanagement Gerencia, direccifén, administracidn
Home management Administracién del hogar
Forest management Crdenacifn forestal

Operational management Direccién operativa

The English term "exchange" presents even greater
difficulties as it can signify change, interchange, currency,
barter, stock exchange, commodity exchange, telephone exchange,
etc.

The difficulty increases wvhen the English term has two
or more different but relatively close meanings, such as
"hoarding", which can apply both to money (atesoramiento) and
to goods (acaparamiento) for which no single equivalent
exists in Spanish.

It is equally obvious that the English term "business”
is not properly rendered by the French "affaires" and the
Spanish "negocios", as it can also mean "office"”, "subject",
“question", “occupation", "work", and anything relating to
the economy in general, as in "business cycle", "business
economics", or to trade, as in "business administration”, or
to administration and production planning, as in "business
engineering" or "business manager".:

On the other hand, among the frequent cases of Spanish
terms that have two or more meanings in English, there is
the frequent use of "servicios de capital” which covers
"capital amortization" and "interest payment".

Lastly, problems frequently arise with synonyms for
which there is no precise difference in meaning but from
which a descriptor has to be selected. For instance, within
the United Hations System, three terms are used in Spanish
to denote the concept of agenda: "programa" (for the United
ilations General Assembly), "orden del dia" (for the Security
Council) and "temario" {for ECLA). It is doubtful whether there
is a real difference in meaning in these cases; the
differences were most likely inspired in the first place by
individual preferences, which later set a trend.

3.4 Possible solutions. To solve these problems,
the semantic scope of the terms used could be defined by
one of the following means: use of explanatory notes to

Jestablish the
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establish the significance of the descriptors; creation of a
thesaurus to take account of the meanings of terms and their
equivalence or lack of equivalence with terms from other
languages; using standard dictionaries in various languages
as a point of reference and indicating what shade of meaning
for each term coincides with other shades of meaning in other
languages; drawing up specialized multilingual glossaries
which define each term within a definite contest,indicating
what author or authors adhere to the different shades of
meaning of the same term. ODespite the large number of
international meetings that have been held in various spheres
with a view to establishing specialized glossaries, much still
remains to be done in this field, especially as regards the
Spanish language, where scientific, technical, economic and
social terminology are still extremely dependent on other
languages, and this leads to confusion because of the diverse
origins of such terminology. The periodical convening of
seminars to deal with specialized terminological themes seems
to be the most viable solution to these serious problems which
hamper communication between peoples speaking the same tongue
and ?etween the whole range of Spanish-speaking and other
peoples.

3.5 The reference lancguace. In this translation, as in
any other from a muitilingual glossary, there is not always
complete equivalence between the different concepts. English
has been taken as the reference language provisionally, so
that in some cases there are discrepancies between the Spanish
and the French or German versions.

3.6 Correlation between lanquages. Obviously, in order
to construct a multilingual macrothesaurus, it is not enough to
take one language as a reference language and to adapt the
other languages to it. In many cases, account must be taken
of the conditions or restrictions imposed by the structure of
each constituent language in the common system, in order to
transform alist of descriptors or a macrothesaurus into a
truly international instrument.

Adapting the natural languages that make up the system,
in order to form a common descriptor language that can be
translated by mechanical means, obviously calls for progressive
research into the merphological, syntactic and semantic inter-
relationships ihat exist betwzen the Tanguages that make up the
system, nn the basis not of a reference language, tut ov thelr

mutual eouijvaignce,

Consequently, the descriptors in each language will have
to be modified progressively until an interrelated multilingual
system is established, capable of mechanical use and automatic
univocal translation.
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VALOR DE EXPORTACION

VOLUMEN CE LAS EXPORTACIONES
IMPORTACION

VALOR DE LA IMPORTACION
VOLUMEN DE LAS IMPORTACIONES
SISTEMA DE PAGOS

RELACION DE PRECIOS CE INTERCAMBIO
VALOR DE VENTA



TRADE VOLUME

= 2 =

( INTERNATIONAL MARKET.)
(MERCAZC INTERNACICHNAL.)

EXPORT PRCMOTION

EXPORT SUBSIDY

IMPORT PROMOTICHN

IMPORT RESTRICTION
INTERNATIONAL CCMPETITION
INTERNATIONAL MARKET
INTERNATIGHMAL MONDFTLY
REEXPCRT

RETAINED IMPORT

=3=

CUSTOMS UNION,)
(UNICN ACUANERA.)

AGRICULTURAL TARIFF
BoYCOTT

COMMON MARKET
CUSTCMS UNICN
OUMP ING

EM3ARGSC

FREE TRADE AREA
LIBERAL ISATION
PROTECTIONISM
SANCTION
SMUGGL I NG

TARIFF

TARIFF AGREEMENT
TRADE AGREEMENT
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VGLUMEN CEL CCMERCIQ

PROMOCION DE LAS EXPORTACIONES
SUBSIDIO A LA EXPORTACION
PROMOCION DE LAS IMPORTACIONES
RESTRICCIONES A LA IMPORTACION
COMPETENCIA INTERNACIONAL
MERCADO INTERNACIONAL
MONOPOL IO INTERNACIONAL
REEXPORTACICN

IMPORTACION DEFINITIVA

TAREFA AGRTCOLA
BCICST

MERCADD COMON

UNICON ADUANERA
DUMPING

PROHIDICION

ZONA DE LIDRE COMERCIO
LICERALIZACICH
PROTECCIONISHO
SANCION

CONTRACANDD

ARANCEL

ACUERDO ARANCELARIO
CONVENIQ COMERCIAL

MARKET. MARKETING

MERCADO. COMERCIALIZACION

=0 =

(COMPETITION. MARKET.)
(COMPETENCIA. MERCADD.)

COMPETITION
COMPETITIVE PRODUCT
CONSUMER GOOD

COMPETENCIA
PRODUCTO COMPETITIVO
OIEN DE CONSUMD
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EXCHANGE INTERCAMBIO
MARKET MERCADD
VALUE VALCR
= 1 =

(MARKETING.)
(COMERCIALIZACION.)

BLACK MARKET MERCADD NEGR?

OOMESTIC MARKET MERCADO INTERNO

MARKET RESEARCH INVESTIGACION DE MERCADCS
MARKET I NG COMERCIALIZACION

MARKETING BOARD JUNTA DE COMERCIALIZACICON
MARKETIHNG FACILITY MEDIO DE COMERCIALIZACION
RETAIL MARKETING COMERCIALIZACION AL POR MENOR
SURPLUS EXCEDENTE

SURPLUS UTILIZATION UTILIZACION DE EXCEDENTES
WHOLESALE MARKETING COMERCIALIZACION AL POR MAYOR
= 2 =

(AGRICULTURAL PRODUCT HARKETING.)
(COMERCIALIZACION CE PRODUCTDS AGRTCOLAS.)

AGRICULTURAL COMMCDITY PRODUCT? AGRTCOLA

AGRICULTURAL MARKET MERCADD AGRTCOLA

AGRICULTURAL PRODUCT MARKETING CCMERCIALIZACION DE PRODUCTOS AGRTCOLAS
AGRICULTURAL SURPLUS EXCEDENTE AGRTCOLA

AGRICULTURAL TRADE COMERCIC ABRTCOLA

DURABLE GOOD CIEN DURATERD

FISHERY PRODUCT MARKETIG COMERCIALIZACICN DE PRODUCTCS PESQUERDS
FOOD LABELLING ETIQUETADRO ZE LOS ALIMENTOS

FOREST PRODUCT MARKETING COMERCIALIZACION DE PRCDUCTCS FCORESTALES

MONEY. BANK. CREDIT. INSURANCE
CINERD. BANCC. CRECITO. SEGUROS

(FOREIGN EXCHANGE.)
(DIVISAS.)

CAPITAL EXPORT EXPCRTACION DE CAPITAL
CONVERTIDILITY CONVERTISILIDAD



CURRENCY

DEFLATION

DISCOUNT

DISCOUNT RATE

EXCHANGE RATE

FINANCIAL RESERVE
FOREIGN EXCHANGE
FOREIGN EXCHANGE RESERVE
FOREIGN EXCHANGE STARTING CREDIT
GCLD STANDARD

INFLATICN

INTERNATIOWHAL LIQUIDITY
LIQUIDITY

LOCAL CURREMCY

MONETARY AGREEMENT
MONETARY AREA

MONETARY CIRCULATION
MONETARY MARKET
MONETARY RESERVE
MONETARY SYSTEM
MONETARY TRANSFEQ
RESERVE

= 2 =

( BANK., BANKING.)
(BANCO. ACTIVIDAD BANCARIA.)

AGRICULTURAL BAMNK
BANK

BANK OF 1SSUE
BANKING

CHEQUE

DEVELOPMENT DANK
FINANCIAL INSTITUTION

= 3 =

(CRECIT. LOAN.)
(CREDITO. PRESTAMC.)

AGRICULTURAL CREDIT
BUILDING CREDIT
COMMERCIAL CRECIT
CONSUMER CREDIT
CREDIT

CREDIT CONTROL
CREDIT CREATING
CREDIT EVOLUTION
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MONEDA

DEFLAC! S

JESCUENTO

T!PO DE DESCUENTO

TIPO DE CAMBIOC

RESERVA FINANCIERA
DiVISAS

RESERVA EN DIVISAS
CREDITO INICIAL EN DIVISAS

PATRON QRO

INFLACION

LIQUIDEZ INTERNACIONAL

LIQUIDEZ

MONEDA LOCAL

ACUERDO MONETARIC

ZONA MONETARIA

CIRCULACION MONETARIA

MERCADG MONETARIO
RESERVA MONETARIA
SISTEMA MONETARIC
RANSFERENCIA MONETARIA
RESERVA

EAMCD AGRTCOLA

BANCO

3ANCO DE EmMISION
ACTIVIDAD 31AHCARLA
CHEQUE

JANCO DE DESARROLLO
INSTITUCION DE CREDITO

CREDlTO AGQ?CﬁLA

CRECITC A LA CONSTRUCCICN
CKEDITO CCHERCIAL

CREDITC AL CONSUMIDCR
CRECITO

CONTROL DEL CRERITO
APERTURA DE CREDITQ
EVOLUCION DEL CREDITO
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CREDIT LETTER
CREDIT NEGOTIATING
CREDIT SYSTEM
EXPORT CREDIT
FISHERY CREDIT
FCRESTRY CREDIT
INCEDTECNESS
INDUSTRIAL CREDIT
INSTALMENT CREDIT
LOAN

MORTGAGE

RURAL CREDIT
SUPERVISED CREDIT
USURY

=4 =

(INSURANCE.)
(SEGURCS.)

ACCIDENT INSURANCE
AGRICULTURAL 1MSURAMCE
CROP INSURANCE
DROUGHT [INSURANCE
FIRE INSURANCE
FISHERY INSURANCE
FLOOD INSURANCE
FOREST INSURANCE
FROST INSURANCE
GROUP INSURANCE
INSURANCE
INSURANCE DUSINESS
LIFE INSURANCE

ADMINISTERED PRICE
AGRICULTURAL PRICES
AVERAGE FRICE
CONSUMER PRICE
FARMGATE PRICE
PRICE

PRICE CONTRO

PRICE FORMATION

CARTA CE CRECITO
NEGOCIACION DE CREDITOS
SISTEMA DE CREDITOS
CREDITO A LA EXPORTACION
CREDITD PESQUERO
CREDITO FORESTAL
ENDEUDAMIENTO

CREDITO INDUSTRIAL

PAGO A PLAZ0S

PRESTAMO

HIPOTECA

CREDIT) RURAL

CREDITO CONTROLADO
USURA

SEGURD DE ACCIDENTES
SEGURD AGRTCCLA

SEGURC DE COSECHAS

SEGURD CONTRA LA SEQUIA
SEGURD COMTRA IMCENTDINS
SEGURC PESQUERD

SEGUR) CONTRA LAS INUNDACIONES
SEGURD FORESTAL

SEGURY CONTRA LAS HELADAS
SEGURT CZE GRUPD

SEGURD

HEGOCIOS TE SEGURCS
SEGURO DE VIDA

PRECID

(PRICE. SUBSIDY.)
(PRECIC. SUBVEMCION.)

PRECID REGULADD
PRECI2S AGRTCOLAS
PRECID MEDIG

PRECIC AL CONSUMIDOR
PRECIO DE GRANJA
PRECID

CONTROL DE LOS PRECIOS
FORMACION DEL PRECIO
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PRICE STABILIZATION ESTADILIZACION DE LNS PRECIOS
PRICE SUPPORT SOSTEN DE L7S PRECIOS
PRICING FISACION DEL PRECIO
RETAIL PRICE PRECIO AL POR MENDR
SUBSIDY SUBVENCION
WHOLESALE PRICE PRECIO AL POR MAYOR

PUBLIC ENTERPRISE
EMPRESA POBLICA

( NATIONALIZATION, PUBLIC ENTERPRISE.)
(NACIONALIZACION. EMPRESA PODLICA.)

DENATICNALIZATIZH
EXPROPRIATION
NATIONALIZATION
PUBLIC ENTERPRISE
PUBLIC OWNERSHIP

DESNACIONAL 1 ZACION
EXPROPIACICN
NACIONALIZACION
EMPRESA POBLICA
PROPIEDAD POBLICA

STATE PARTICITATICH PARTICIPACICN ESTATAL

PUBLIC FINANCE, TAXATION
HACTENDA POBLICA.TRISUTACION
=1 =
{BUDGET. PUBLIC ACCOUNTING. PUBLIC FINANCE.)
(PRESUPUESTO. CONTAZILICAD PODLICA.HACIENDA PORLICAL)

BUDGET FRESUPUESTO
BUDGET ADMINISTRATION ADMINISTRACICN PRESUPUESTARIA

BUDGET CONTROL
DCUDGETING

FINANCIAL ADMINISTRATION

LOCAL FINANCE
PUBLIC ACCOUNTING
PUSLIC CRECIT
PUCLIC DEZT

PUBLIC EXPENDITURE
PUBLIC FINANCE
PURLIC LGAN
TREASURY

CONTROL PRESUPUESTARID
CONFECCION DEL PRESUPUESTO
ADMINISTRACION FINANCIERA
FINANZAS LOCALES
CONTABILIDAD POSLICA
CREZITN POGLICS

DEUCA PRBLICA

GASTOS POZLICTS

HACTENDA POLLICA
EMPRESTITY POSLICO

TESCRO POSLICS
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= 2 =

(TAXATION.)
(TRIBUTACION.)

CAPITAL GAINS TAX

CONSUMPTION TAX
CORPORATION TAX
DOUBLE TAXATION
EMPLOYMENT TAX
INCOME TAX

LAND TAX

NATIONAL LOTTERY

PROPERTY TAX
SALES TAX

TAX

TAX 3BURDEN

TAX COLLECTICN
TAX DEDUCTIC

TAX EVASION

TAX EXEMPTION
TAX INCIDENCE
TAX ON VALUE ADD

TAX PROGRESSIVITY

TAX REFORM
TAX SYSTEM
TAXATION
TURMOVER TAX

=1=

(SOCIAL SECURITY.
(SEGURIDAD SOCIAL.

IMPUESTC A LA GANANCIA DE CAPITAL
IMPUESTO AL CONSUMO

IMPUESTO A LAS SCCIEDADES

DOBLE TRIBUTACION

IMPUESTC SOBRE LOS SALARIOS
IMPUESTO SOBRE LA RENTA

IMPUESTO SODRE LA TIERRA

LOTERTA MACIONAL

IMPUESTO SOBRE LA PROPIEDAD
IMPUESTO DE COMPRAVENTA

IMPUESTO

CARGA TRIBUTARIA

RECAUDACION DE IMPUESTOS
DEDUCCION IMPOSITIVA

EVASION TRIBUTARIA

EXENCIZN TRIBUTARIA

INCIDENCIA DEL IMPUESTC

IMPUESTY SOCRE EL VALOR AGREGADO
PROGRESIVIDAD DEL IMPUESTO
REFORMA TRIBUTARIA

SISTEMA TRITUTARIO

TRIGUTACICH

IMPUESTC SODRE LA CIFRA DE NEG2CINS

SCCIAL SECLRITY
SEGURIDAD SOCIAL

SCCIAL SERVICE. WELFARE.)
SERVICIO SCCIAL. BIENESTAR.)

ECONOMIC SURETY AND GUARANTEE SEGURIDAD Y GARANTTA ECONOMICAS

ORPHANAGE

SOCIAL ASSISTANCE

SOCIAL CARE
SOCIAL IMSURANCE

SOCIAL PROTECTION

SOCIAL SECURITY
SOCIAL SERVICE

ORFEL INATC
ASISTENC!A SCCIAL
PREVISIGH SOCIAL
SEGUROS SOCIALES
PROTECCION SOCIAL
SEGURIDAD SOCIAL
SERVICIC SCCIAL

SCCIAL SERVICE OF ENTERPRISE SERVICIO SOCIAL DE LA EMPRESA

SOCIAL WELFARE

CIENESTAR SOCIAL
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SOCIAL WCRS ‘T?ﬁ”hJ” SOC AL
VOLIBITARY SERVICE EVECED VOLUNTARIO
WELFARE !tNEST R
= 2 =

(FAMILY ALLOWANCE. HEALTH INSURANCE. OLD AGE GENEFIT. UNEMPLOYMENT INSURINCE.)

A

(SUDSIDIGS FAMILIARES. SEGURC MEDICO. SUCSIZIO DE VEJEZ. SEGURO DE DESENMPLEQ.)

CONTINGENCY FUND FONSO PARA GASTOS IMEREVISTOS
CISADILITY DENEFIT 3SICID DE INVALIDEZ
CISASTER AID AYU A A LAS VICTIMAS DE CATASTROFES
ECCNOMIC RELIEF SCCCRRO ECCMOMICD

FAMILY ALLOWANCE SUCSIZICS FAMILIARES
HEALTH INSURANCE SEGURY MECICD
MATERNiTY JENEFIT SU“Sluaﬂ DE MATERNIDAD
OLD AGE mErIT SUSSICID DE VEJEZ

CLD AGE RELIE SOCORRTS A LA VEJEZ

PENSION FUND FONDD DE JUDILACION

PENSIOH PLAN PLAN CE PENSICGHNES

FENSICHN SCHEME PLAN DE JUDILACIONES

PCOR RELIEF SOCORROS A LOS INDIGENTES
SURVIVZRS DENEFIT PRESTACICON AL SOOREVIVIENTE
UNEMPLOYMENT INSURANCE SEGURD DE DESEMPLED

Y2UTH CAR ASISTENCIA A LA JUVENTUD
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B. VOCABULARIQ CSPANOL-INGLES

B. ENGLISH~SPANISH VOCARULARY

ABUNDANCIA

ACCION

ACELERADOR

ACTIVIDAD BANCARIA

ACTIVIDAD ECONOMICA

ACUERDO ARANCELARIO

ACUERDO ECONOMICO

ACUERDO MONETARIQ

ACUMULACIGH DE CAPITAL

ADMINISTRACION

ADMINISTRACION TIEMTTIFICA

ADMINISTRACION DE EWPRESAS

ADMINISTRACHEON 324 “0CGAR

ADM!NiST"/CiCN Fle SiTEA
MINISTHH MOPREAUPLECSTARTA

AGKEUI'\

AHORRO

ALMACEN

ALMACEMAMIENTD

ALQUILER

ALQUILER DE LA TIERRA

AMORTIZACIONM

AMORTIZACICN DEL CAPITAL

ANALISIS DE ACTIVIDAD

ANALISIS DE COSTDS

ANALISTS ECONOMICO

ANT Y COLONIALISMO

APARATN DE CONTROL NUMERICH

APERTURA DE CREDITC

APORTE DE CAPITALES

ARANCEL

ARTE DE VENDER

ASISTENCIA A LA JUVENTUD

ASISTENCIA SOCIAL

ASPECTO ECONOMICO

ASPECTO FINANCIERO

ASFECTO TECNICD

ASCCIACIONES ECQNOMICAS

ATESCRAMIENTO

AUDITORIA

AUTARQUIA

AUTCFINANCIAMIENTC

AUTCMACION

AYUDA A LAS VTCTIMAS [E

CATASTROFES

ABUNDANCE

SHARE

ACCELERATOR

BANKING

ECONOMIC ACTIVITY

TARIFF AGREEMENT

ECONOMIC AGREEMENT

MONETARY AGREEMENT

ACCUMULATION OF CAPITAL

MANAGEMENT

SCIENTIFIC MANAGEMENT

BUSINESS MAMAGEMENT

HOME MANAGEMENT

FINANCIAL ADMINISTRATION

BUDGET ADMINISTRATION

AGGREGATE

SAVING

STOREHOUSE

STORAGE

RENT

LANT RENT

AMCTTIZATICH

CAPITAL AMORTIZATION

ACTIVITY AKALYSIS

COST ANALYSIS

EvJN”MEC ANALYSIES
TICOLONIALISHM

J.MELICAL CONTROL DEVICE

CREDIT CREATING

CONTRIBUTION OF CAPITAL

TERIFF

SALESMANSHIP

YOUTH CARE

SOCIAL ASSISTANCE

ECONOMIC ASPECT

FINANCIAL ASPECT

TECHMICAL ASPECT

ECONCMIC ASSOCIATIONS

HOARGINMG

AUTITING

AUTALCHY

STLF FINANCING

AUTOIMATION

DISASTER AID
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BALANZA COMERCIAL SALANCE OF TRADE
BALANZA DE PAGOS CALANCE OF PAYMENTS
BANCO BANK
DANCO AGRTCOLA AGRICULTURAL BANK
DANCO DE DESARRILLY DEVELOPMENT DBANK
DANCO DE EMISIEON BANK QF [ISSUE
CENEFICIZ RETURN
SIEN DE CONSUMD CONSUMER GOOC
SIEN DURADERC ODURABLE GOQOD
BIENES DE CAPITAL CAPITAL GDODS
BIENES DOMESTICOS HOUSEHCLD GOODS
BIENESTAR WELFARE
BIENESTAR SOCIAL SOCIAL WELFARE
3oIenT BCYCOTT
BOLSA STOCK EXCHANGE

= (=

CAMARA DE COMERCIO CHAM3ER OF COMMERCE
CAMB IO TECMOLOGICY TECHNOLOGICAL CHANGE
CAPITAL CAPITAL
CAPITAL DE GIRO WORKING CAPITAL
CAPITALISMD APITALISM
CAPITALISTA CAPITALIST
CARACTERISTICAS CEL PRODUCTO £RODUCT CHARACTERISTICS
CARGA TRIBUTARIA TAX BURDEN
CARTA DE CRECITD CREDIT LETTER
CARTEL CARTEL
CHEQUE CHEQUE
CICLC ECCNCMICO DUSINESS CYCLE
CICLC CE PRODUCCION PRCODUCTICN CYCLE
CIENCIAS ECONOMICAS ECONCMICS
CIENCIAS ECONOMICAS Y SOCIALES ECONCMIC AND SOCIAL SCIENCE
CIFRA DE NEGOCIOS TURNOVER
CIRCULACIOM MOMETARIA MONETARY CIRCULATION
COCINA KITCHEN
COLECTIVISHD COLLECTIVISM
COLONIALISHD COLONTALISM
COMERCIALIZACICN MARKETING
CCMERCIALIZACIZN AL POR MAYOR WHOLESALE MARKETING
COMERCIALIZACION AL PCR MENOR RETAIL MARKETING
COMERCIALIZACION COOPERATIVA COCPERATIVE MARKETING

COMERCIALIZACION CE PROCUCTOS
AGRTCOLAS AGRICULTURAL PRODUCT MARKETING



COMERCIALIZACION DE PRODUCTOS

FCRESTALES

COMERCIALIZACION DE PRODUCTOS

PESQUERSS

COMERCIC

COMERCIC AGRTCCLA
COMERCHO ANUAL
COMERCIO EXTERICR
COMERCIC INTERIOR
COMERCIC INTERNACIONAL
COMERCIO MAYORISTA
COMERCIO MINORISTA
COMPENSACICN ADICHIONAL
COMPETENCI A
COMPETENCIA INTERHACION L

COMPORTAMIENTC CIL COHSUMILCOR

COMPRA

CONCENTRACITH ECTNIMI
CONDICIONES DE ViIIA
CONDICICHES CPERATIVAS

CONFECCION DEL FRESUPUESTD

CONSECUENCIA ECTHIMICA
CONSUMIDOR

CONSUMO

CONSUMO POR HADITANTEZ
CONSUMO INTERNC
CONTABILIDAD
CONTATILIDAD DE COSTOS
COMTABILIDAD NACIONAL
CONTABILITAD POCLICA
CONTROL AUTOMATICO
CONTROL DE LA CALICAD
CONTROL DEL CREDITO
CONTROL DE LOS PRECICS
CONTROL PRESUPUESTARID
CONTROL BE LA PRCDUCCICN
CONTROL DE LOS SALARICS
CONTRABANDO

CONVENIO COMERCIAL
CONVERIO DE PROTECCION DE
L3S CAPITALES
CONVERTIDILIDAD
COCFERACION

COOPERATIVA

CCOPERATIVA DE CONSUMS
COOPERATIVA DE CREDITC
COOPERATHIVA INDUSTRIAL
COCPERATIVA DE PRODUCCITN
COCPERATIVA RURAL
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FOREST PRODUCT MARKETING

FISHERY PRODUCT MARKETING
COMMERCE
AGRICULTURAL TRADE
ANNUAL TRADE
FOREIGN TRADE
DOMESTIC COMMERCE
TRADE
WHOLESALE TRADE
RETAIL TRABE
FRINGE DBENEFIT
COMPETITICN
INTERNATIONAL COMPETITION
CONSUMER BEHAVIQCUR
PURCHASE
ECONOMIC CONCENTRATION
LIVING CONDITIONS
OPERATICONAL CONDITION
(GUDGETING
ECONOMIC IMPLICATION
CONSUMER
CONSUMPTION
COMSUMPTION PER HEAD
{TMESTIC COMSUMPTICN
ACCOUNTING
COST ACCCUNTING
MATIONAL ACCOUNTING
PUSLIC ACCOUNTING
AUTIHATIC CONTROL
QUALITY CONTROL

CHRECIT CONTROL
t”.uE CONTROL

UPGET CONTROL

PR?DUCTIDN CONTROL
WAGE CONTROL
SMUGGL ING
TRADE AGREEMENT

CAPITAL PROTECTIVE AGREEMENT

CONVERTIDILITY
COOPERATION
CONFERATIVE

CONSUMERS COOPERATIVE
CREDIT CODPERATIVE
INDUSTRIAL COOPERATIVE
PRODUCTICN CODPERATIVE
RURAL COCPERATIVE
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COOPERATIVA DE VENTAS
COOPERATIVA DE VIVIEND
COSTO

COSTO DEL CAPITAL

COSTO COMPARATIVD

COSTO CE DISTRISUCICN
COSTC DEL EQUIPC

COSTO CE EXPLOTACION
COSTO DE LA MANOD CE ODRA
3STO DE PRODUCCION
€OSTO SOCIAL

COSTC CE VIDA

COSTOS Y ZENEFICINS
CRECIMIENTY ECONTMICH
CREDITO

CREDITO AGRTCOLA

CREDITO A LA CONSTRUCCION
CREDITD AL cousuitoop
CRECITC COMERCIAL
CREDITO COMTROLADD
CREDITO A LA EXPORTACISN
CREDITO FCORESTAL

CREGITO INICIAL CH CIVISAS

CREDITD INDUSTRIAL
CREDITC PESQUERD
CREDITO PO3LICO
CREDITO RURAL

DATOS ECONCMICOS NACIONALES
DE CAPITAL EXTRANJERO
CEDUCCICN IMPOSITIVA
CEFENSA DEL HOGAR
DEFICIT

DEFLACiON

DEMANDA

DEMANDA DE CONSUMO
DEMANCA Y OFERTA
UENSIDAC DE CAPITAL
OEPRECIACION DEL CAPITAL
DEPRESION ECONOMICA
OERECHO DE GIRO

CERECHCS DE PATENTE

]

MARKETING COOPERATIVE
HOUSING COOPERATIVE
COST

CAPITAL COST
COMPARATIVE C€CST
CISTRIGUTION COST
EQUIPMENT COST
OPERATIONAL COST
LABOR COST
PRODUCTION COST
SCCIAL CosT

COST OF LIVING

CGST AND RETURN
ECONOMIC GRCWTH
CREDIT

AGRICULTURAL CREDIT
BUILDING CREDIT
CONSUMER CREDIT
COMMERCIAL CREDIT
SUPERVISED CREDIT
EXPORT CRECIT
FORESTRY CREDIT
FOREIGN EXCHANGE STARTING
CREDIT

INCUSTRIAL CREDIT
FISHERY CREDIT
PUCLIC CREDIT

RURAL CREDIT

NATICNAL ECONOMIC DATA
FOREIGN OWNED

TAX DEDUCTION
HOUSEHOLT PRESERVATION
DEFICIT

DEFLAT!ON

DEMAND

COMSUMER DEMAND

CEMAND AMD SUPPLY
CAZITLL INTENSIVE
CAPITAL DEPRECIATION
ECONOMIC DEPRESSION
CRAWING RIGHT
ROYALTIES
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CESARROLLD ECONOMICO ECONOHIC DEVELOPMENT
DESCOLONIZACION DECOLONIZATION
DESCUENTO BISCOUNT
UDESEQUILIBRIO ECONGHICO ECONCMIC DISEQUILIBRIUM
VESHACIONALIZACION CENATIONALIZATICN
DESPERDICIO WASTE
CESFERDICIOS COMESTIGLES PLATE WASTE
CESTING DESTINATICN
CETERMINACION DEL SALARID WAGE DETERMINATION
CEURA PO3LICA PUCLIC DEGT
JIFERENCIAS ENTRE SALARIOS VAGE GIFFERENTIAL
CIRECCION DE LA EMPRESA ENTREPREMEURSHIP
DIRECCICN DFPERATIVA OPERATIONAL MANAGEMENT
OESTRIBUCION DISTRIBUTION
OISTRICUCICH TEL INGRESO INCOME DISTRIBUTION
SISTRICUCION DE LA RIGUEZA CISTRIBUTION OF WEALTH
DISHMINUC SN DECREASE
DIVIDENGES DIVIDEND
DiVISAS FOREIGN EXCHANGE
CIVISION INTERNACHL AL
DEL TRADAJGO INTERNATIONAL DIVISION OF LABCUF
DOBLE TRIDUTACI S DOUBLE TAXATION
COCTRINA ECONGHICA ECCROMIC DOCTRINE
DONACION RANT
DUMP ING LUMPING

=f =
ECONCMETRTA ECOMOMETRICS
ECONCMTA SLOHOMY
ECONOMTA COLECTIVA COLLECTIVE ECONOMY
ECONOMTA COLONIAL COLINTAL ECONOMY
ECONOMTA DE LA EMPRESA BUSINESS ECONOMICS
ECONOMTA EXTRANJERA FOREIGN ECONOMY -
ECONCMTA FAMILIAR FAMILY ECONOMICS
ECONDMTA FINAHCIERA FINANCIAL ECONTMICS
ECONCHMTA COMESTICA HCME ECONOMICS
ECONCMTA DE MERCADD MARKET ECONOMY
ECONOMTA MUNDIAL WORLT ECONOMY
ECONOMTA MIXTA MIJED ECONOMY
ECONOMTA NACICNAL MATIONAL ECONDMY
ECONOMTA PLANIFICADA PLAMNED ECONOMY
ECONDMTA PRIVADA PRIVATE ECONCMY
EFICACEA EFFICIENCY

ELASTICIDAD ELASTICITY
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ELEMENTO DEL SISTEMA
EMPRESA

EMPRESA COMERCIAL
EMPRESA MOCEL:
EMPRESA FRIVADA
EMPRESA PUBLICA
EMPRESARIDC

EMPRESTITL POBLICC
ENDEUDAMIENTO
EQUILIBRIC ECONCMICO
ESCALA MCVIL

ESCASEZ
ESPECIALIZACICN DE LA
PRODUCC TN
ESTACILIZACICH
ESTABILIZACICN DB LOS
PRECICS
ESTANCAMITENTL
ESTRUCTURA E
ESTRUCTURA 2

Tar gy s
o H Lot

ite BN oF NS

LOSALALTD

i

ETIQUETADD E LTS ALIMENTECS

EVASION TRIBUTARIA
EVALUACION ECIHNCMICA
EVOLUCION LEL CREDITO
EXCEDENTE

EXCEDENTE AGRTCULA
EXENCICN TRIBUTARIA
EXHIBICION

EXISTENCIA

EXISTENCIAS REGULADORAS
EXPLOTACICN AGRTCCLA
COLECTIVA

EXPLOTACION AGRTCOLA
COCPERATIVA
EXPORTACIZN
EXPORTACICN DE CAPITAL
EXPOSICICN
EXPROPIACICN

FABRICA

FERTA COMERCIAL

FEURALISMO

FIJACION DEL PRECIO
FINANCIACION DEFICITARIA
FINANCIAMIENTO
FINANCIAMIENTO FORESTAL
FINANCIAMIENTO DE LAS PES~-
QUERTAS

SYSTEMS DEVICE
ENTREPRISE
COMMERCIAL ENTREPRISE
MIDEL EWTERPRISE
AIVATE ENTERPRISE
PUBLIC ENTERPRISE
ENTREPRENEUR
PUBLIC LOAN
INDEBTEDNESS
ECCNOMIC EQUILIBRIUM
SLIDING SCALE
SCARCITY

PRODUCTICN SPECIALIZATION
STABILIZATION

PRICE STABILIZATION
STAGNATION

ECONOMIC STRUCTURE
WAGE STRUCTURE

FOOD LABELLING

TAX EVASION

CONOMIC APPRAISAL
CREDIT EVOLUTION
SUAPLUS
AGRICULTURAL SURPLUS
TAX EXEMPTICN
BISPLAY

STCTK

vUFFER STOCK
COLLECTIVE FARMING

COOPERATIVE FARMING
LAFCRT

CAPITAL EXPORT
EXHIBITION
EXPROGPRIATION

DEFICIT FINANCING
FiNANCING
FORESTRY FINANCING

FISHERY FINANCING
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FIWNAHNZAS FiNANCE
FINAMZAS LUCALES LOCAL FIHANCE
FLUCTUACION ECCHOMICZA ECONCMIC FLUCTUATION
FOMENTC DEZ LAS INYERSIONES IMVESTHMENT PROMOCTION
FLUCTUACION LE LA PRIODHC-
CICOH PRODUCTICH FLUCTUATION
FOMZO COMPENSATCRIC CE
AUTSMACION AUTOMATION FUMD
FORBT PARA GASTOUS ITHMPREVISTCS COMTINGENCY FUND
FONDO DE JUBILACION PENSICN FUND
FORMA DE LA EMPRESA FOoRM OF ENTERPRISE
FCRMACION JEL CAPITAL CAPITAL FORMATICH
FORMACIOH DEL PRECIO PRICE FORMATION
FUNCICN DE COWSUMC COMSUMPTICH FUNCTION
FUNCICN LDE FPRODUCCIGH PRODUCTICHM FUNCTION
FUSICH DE EMPRESAS MERGER

= G =
GASTO DE CONSUND COHSUMER EXPENDITURE
BASTO MACIOHAL NATIOMAL EXPENDITURE
GASTOS GERERALES CYERHEAD COST
GASTCS POLLICCS PUBLIC EXPENDITURE
GRAZDUACION CEL PROCDULCTC PRODUCT GRADIHG

= H =
HACIENDA PUOSLICA PUCLIC FIMANCE
HAMORE ’ DEARTH
HIPOTECA MCORTGAGE
HUGAR HOUSEHZLD
HOTEL HOTEL

IGUALDAD CE REMUMERACICN EQUAL PAY
IMPORTACICN IMPORT

IMPORTACICON CEFINITIVA RETAINED IMPORT
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FMPUESTO

IMPUESTO DE COMPRAVENTA
IMPUESTS AL CONSUMO
IMPUESTO A LA GANANCIA DE
CAPITAL

IMPUESTO SOLRE LA CIFRA CE
NEGGCICS

IMPUESTO SCBRE LA PROPIEDAD
IMPUESTC SCBRE LA RENTA
IMPUESTO SODBRE LOS SALARIOCS
IMPUESTC A LAS SOCIECADES
IMPUESTO SODRE LA TIERRA
IMPUESTO SODRE EL VALCR AGRE-
GADO

INCENTIVD

INCENTIVO EN METALICO
INCICENC!A DEL IMPUESTO
INCREMENT) DE LA PRODUCCICH
INDEMNIZACICN POR ACCICENTES
DEL TRAZAJOC

INDEMNIZACION POR SEPARACICON
UEL CARGO

INDUSTRIA HOTELERA
INFLACICN

INFORMACION SODRE EL COMERCID
EXTERIOR

INGRESO

INGRESO AGRTCCLA

INGRESO DEL CAPITAL

INGRESG EM EFECTIVO

INGRESOD NAC 10NAL

INNOVAC ICN

INSTITUCION DE CRECITO
INSTITUC IONAL 1 SMC
INTEGRACION ECONOMICA
INTEGRACION HCRIZONTAL
INTEGRACICHN REGIONAL
INTEGRACICON VERTICAL
INTERCAMDIC

INTERES

INVENTARID

INVERSICON

INVERSIGN PE CAPITAL
INVERSION EXTRANJERA

INVERS IONES PRIVADAS

INVERS IONES POCLICAS
INVESTIGAC ION DE MERCACOS
INVESTIGACICN OPERATIVA
INVESTIGACION TECNOLOGICA

TAX
SALES TAX
CONSUMPTION TAX

CAPITAL GAINS TAX

TURHOVER TAX
PROPERTY TAX
INCOME TAX
EMPLOYMENT TAX
CORPCRATION TAX
LAND TAX

TAX CN VALUE ADDED
INCENTIVE

WAGE INCENTIVE

TAX INCIDENCE
PRODUCTIVITY INCREASE

EMPLOYMENT INJURIES CENEFIT

SEVERANCE PAY
HOTEL INDUSTRY
INFLATICN

FOREIGN TRADE INFORMATION
IHCOME

FARM INCOME

CAPITA. INCOME

CASH 1¥COME

NATICNAL INCOME
INNOVATION

FINANCIAL INSTITUTION
INSTITUTIONALISH
ECONOMIC INTEGRATION
HORIZONTAL INTEGRATICN
REGIONAL INTEGRATION
VERTICAL INTEGRATION
EXCHANGE

INTEREST

INVENTORY

INVESTMENT

CAPITAL INVESTMENT
FOREIGN INVESTMENT
PRIVATE INVESTMENT
PUGLIC INVESTMENT
MARKET RESEARCH
OPERATIONAL RESEARCH
TECHNOLOGICAL RESEARCH



JUNTA CE COMERCIALIZACICN

KIBUZ

LAVANDERITA

LIGERALISMO
LISERALIZACION

LIQUIDEZ

LIQUIDEZ INTERNACICONAL
LOCAL TE ALMACENAMIENTO
LOTERIA NACIONAL

MACROECONCMTA
HMECANIZACION

MECIO DE COMERCIALIZACICHN
MEJORAMIENTY DE LA VIVIENDA

MERCADO

MERCADC AGRTCOLA
MERCADO DE CAPITALES
MERCADD COMOM

MERCADC FINANCIERD
MERCADC INTERNACIONAL
MERCADC INTERNO
MERCADO MONETARIO
MERCADO NEGRO

M
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MARKETING BOARD

KIBBUZIM

LAUNDRY

LIDERAL ISM
LiBERALISATION
LIQUIDITY

INTERMATIONAL LIQUIDITY
STORAGE STRUCTURE
HATIONAL LOTTERY

MACROECONOMICS
MECHANIZATION
MARKETING FACILITY
HOME [MPROVEMENT
MARKET

AGRICULTURAL MARKET
CAPITAL MARKET
COMMON MARKET
FINANCIAL MARKET
INTERNATIONAL MARKET
DOMESTIC MARKET
MONETARY MARKET
BLACK MARKET
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MERCANTILISHD MERCANTILISM

META DE PRODUCCICH PRODUCTION TARGET

M1 CRCECONCHMTA MICRCECONGMICS

MOCELO DE RECIMIENTO GROWTH MODEL

MODERNIZACICON MOSERNIZATION

MONEDA CURRENCY

MONEDA LOCAL LOCAL CURRENCY

MONCPOLID HONOPOLY

MONDPOLIO INTERNACIONAL INTERNATIOMAL MONOPOLY

MCVIMIENTO COOPERATIVO COOPERATIVE MOVEMENT

MOVIMIENTO INTERNACICNAL DE

CAPITALES INTERNATIONAL CAPITAL MOVEMINTS

MULTIPLICADOR DE LA INVERSION INVESTMENT MULTIPLIER
= N =

NACICNALITZACION HATIONALTZATION

NECESIDAD DE VIVIENDA HOUS ING NEED

NECESIDADES POR HADITANTE REQUIREMENT PER HEAD

NEGCCIACICN GE CREDITOS CREDIT NEGOTIATING

RZGOCIOS DUSINESS

NEGOCIQS DE SEGUROS {NSURANCE DBUSINESS

NEQCAFITALISHO NECCAPITALISHM

NEQCOLONIALISMO ' NEOCOLONIAL ISM

NEOLIDERALISMC HEQLIBERALISH

NIVEL DE VIDA STANDARD OF LIVING

NORMA DE CALIDAD QUALITY STANDARD

NORMA DE PRCDUCTION PRODUCTIGN  STANDARD
=0 =

OBLIGACIIN DESENTURE

OFERTA SUPPLY

OFERTA Y DEMANDA SUPPLY AND DEMAND

GLIGOPCLID OLIGOPOLY

ORFEL INATO ORPHANAGE

ORGANIZACION CE LA EMPRESA BUSINESS CRGANIZATION

ORGANIZACION DE LA FAZRICA FACTORY ORGANIZATION

ORGANIZACION DE VENTAS MERCHANDISING

JRIGEN ORIGIN
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PAGC

PAGO A DESTAJO

PAGO A PLAZOS
PARTICIPACION EN LOS
SENEFICIOS

PARTICIPACION ESTATAL
PARTICIPACION OCRERA EN
ACCICNES

PATRON ORO
PERFECCIONAMIENTO DEL PRODUCTO
PLAN DE CONTADILIDAD
PLAM DE JUCILACIONES
PLAN DE PENSIONES

PLAN DE PREVISION SOCIAL
PLAN CE TRASAJO

PCSREZA

POUER DE COMPRA
POSICILIDAD DE INVERTIR
PRECIO

PRECIO AL CONSUMICTOR
PRECIC DE GRANJA

PRECIC MEDIC

PRECIC AL POR MAYOR
PRECIO AL PGR MENOR
PRECIO REGULADO

PRECIOS AGRTCOLAS
PRESTACION AL SODREVIVIEWTE
PRESTAMO

PRESUFUESTO

PRESUPUESTO ECONCMICC
RACIONAL

PRESUPUESTO FAMILIAR
PREVISION DEL RENCIMIENTO
PREVISION SOCIAL

PRIVADA

PRODUCCHION

PRODUCCICN POR HAGITANTE
PRODUCTIVIDAD

PROCUCTO AGRTCOLA
PRGODUCTO COMPETITIVC
PRODUCTO NACIONAL CRUTO
PRODUCTO SOCIAL
PROGRESIVIDAD DEL IMPUESTO
PROGRESO TECNICO
PROHIBICION

PRGPIEDAD

PROPIEDAC PRIVADA
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PAYMENT
PAYMENT BY RESULT
INSTALMENT CREDIT

PROFIT SHARING
STATE PARTICIPATICN

WORKERS STOCZK OWNERSHIP
GOLD STANDARD
PRODUCT DEVELOPMENT
ACCOUNTING PLAN
PENSION SCHEME
PENSION PLAN
CENEFIT PLAN
WORKING PLAN
POVERTY

PURCHASING PO'JER
INVESTMENT QPENING
PRICE

CONSUMER PRICE
FARMGATE PRICE
AVERAGE PRICE
WHOLESALE PRICE
RETAIL PRICE
ADMINISTERED PRICE
AGRICULTURAL PRICES
SURVIVORS DENEFIT
LOAN

DUDGET

NATIONAL ECOMOMIC DUDGET
FAMILY CUDGEY

YIELD FORECASTING
SOCIAL CARE

PRIVATE

PRODUCTION

PRODUCTION PER HEAD
PRODUCTIVITY
AGRICULTURAL COMMODITY
COMPETITIVE PROCUCT
GROSS NATIONAL PRODUCT
SOCIAL PRODUCT

TAX PROGRESSIVITY
TECHNICAL PROGRESS
EMCARGO

OWNERSHIP

PRIVATE OWUNERSHIP
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PROPIEDAD POLLCA
FPROMGCION CE LAS EXPOURTA-
CICMES

PROMOCICN DE LAS IMPOR-

TACIOMES

PROTECCION SoCIAL
ROTECCIONISMO
PROSPERIDAD

POCLICA

PUCLICIDAD

POTENCIAL DE PRODUCCION

QUIEBRA

RACIONALIZACION
RECAUDACION DE IMPUESTOS
RECUPERACION ECONOMICA
RECURSC DE CAPITAL
RECURSDOS FAMILIARES
REDISYRIBUCIOM ZEL INGRESD
REEXPORTACISON

REFORMA TRIBUTARIA
REGISTRO 2E PRODUCCICN
RELACION ECONOMICA
RELACICN DE PRECIOS DE
INTERCAMZIO

KENDIMIENTO

RENTABILIDAD

RENTABILIDAD CE LA INVERSION
RESERVA

RESERVA EN DIVISAS

RESERVA FINANCIERA

RESERVA MCNETARIA
RESTAURANTE

RESTRICCIGNES A LA IMPCRTA-
CION

REVALUACION DEL ACTIVC

PUBLIS OWNERSHIP
EXPORT PROMOTION

IMPCRT PROMOTION
SOCIAL PROTECTION
PROTECTIONISM
PRCSPERITY

PUBLIC

PUCLICHETY

PRCOUCTION POTENTIAL

BANKRUPTCY

RATIONALIZATION

TAX CCLLECTIO!
ECCHNOMIC RECOVERY
CAPITAL RESOURCE
FAMILY RESOURCES
INCOME REDISTRIBUTION
REEXPCRT

TAX REFORM

PRODUCTION RECORD
ECONOMIC RELATION

4
TERMS OF TRADE
YIELD
PROFITARILITY .

INVESTMENT RETURN
RESERVE

FCREIGN EXCHANGE RESERVE
FINAMCIAL RESERVE
MONETARY RESERVE
RESTAURANT

IMPORT RESTRICTION
ASSETS REVALUATION



SALARIO

SALARIO GARANTIZADO
SALARIO MTNIMO
SALARIOS Y PRECIOS
SALUBRIDAD DOMESTICA
SANCION

SECTOR PRIMARIO
SECTOR PRIVADO
SECTOR PUBLICO
SECTOR SECUNDARIO
SECTOR TERCIARIO
SEGURIDAD Y GARANTTA ECO-
NOMICAS

SEGURIDAD SJ3CIAL
SEGURD DE ACCIDENTES
SEGURC AGRTCGLA
SEGURC DE COSECHAS
SEGURO DE DESEMPLEC
SEGURDO FORESTAL
SEGURDC BE GRUPOD
SEGURC CONTRA LA
SEGURO COHTRA i
SEGURD CONTRA LA
DACIONES

SEGURO MEDICC
SEGURC PESQUERD
SEGURDO CONTRA LA SEQUTA
SEGURC DE VIECA

SEGURJS

SEGURCS SOCIALES
SERVICIO SOCHIAL
SERVICIO SCCIAL BE LA
EMPRESA

S HELADAS
CERNCIOS
S INUN-

SERVICIS VCOLUNTARID
SISTEMA CAPITALISTA
SISTEMA DE CREDITOS
SISTEMA ECCHOMICO
SISTEMA MOMETARID
SISTEMA DE PAGOS
SISTEMA DE REMUNERACICH
SISTEMA TRIBUTARIO
SITUACION ECONCMICA
SOBREPROOUCCION
SCCIEDAD COMERCIAL
SCCIEDAD DE INVERSIONES
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WAGE

GUARANTEED WAGE
MIRIMUM WAGE
WAGES AND PRICES
HOUSEHOLD HYGIENE
SANCTION

PRIMARY SECTOR
PRIVATE SECTOR
PUBLIC SECTOR
SECONDARY SECTCR
SERVICE 1NMDUSTRY

ECCNOMIC SURETY AND
GUARANTEE

SOCIAL SECURITY
ACCIBDENT INSURANCE
AGRICULTURAL INSURARCE
CROP INSURANCE
UNENPLOYMENT INSURANCE
FCREST INSURANCE

GROUP INMSURANCE

FROST INSURANCE

FIRE INSURANCE

FLOOD INSURANCE
HEALTH INSURANCE
FISHERY INSURANCE
DROUGHT INGURANCE
LIFE INSURANCE
IMSURANCE

SOCHAL INSURANCE
SOCIAL SERVICE

SOHCIAL SERVICE OF
ENTERPRISE
VOLUNTARY SERVICE
CAPITALIST SYSTEM
CREDIT SYSTEM
CONOMIC SYSTEM
MONETARY SYSTEM
PAYMENT TRANSACTICNS
WAGE PAYMENT SYSTEM
TAX SYSTEM
ECONOMIC SITUATION
OVERPRODUCTION
PARTNERSHIP ENTERPRISE
INVESTMENT TRUST
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SOCIEDAD OPULENTA
SCTIOECOMDMTA

SOCORRC ECOHOMICO
SGCORRD A LOS INDIGENTES
SGCCRROS A LA VEJEZ
SOSTEN DE LGS PRECIGS
SUBDESARROLLO

SUBSIDIO DE ANTIGUEDAD
SUBSICIO A LA EXPORTACION
SUBSIDIO DE INYALIDEZ
SUBSIDIC DE MATERNIDAD
SUBSIDIO POR TRASLADD
SUBSIDIO DE VEJEZ
SUBSIDICS FAMILIARES
SUBVENCIGH

SUELDD

SUPERABUNDANCIA
SUPERMERCALRG

SUSTITUC!ICH

TAMARO DE LA EMPRESA
TARIFA AGRTCOLA

TASA DE SALARIO

TECNICA

TECNICA DE ADMINISTRACION
TECNOLOGTA

TENDENCIA

TEQRTA ECOMOMICA
TESORG PCRLICO

TIENDA

TIZNDA DE DEPARTAMENTAS
TIPC DE CAMBIO

TIiPO DE DESCUENTO

TIPO DE INTERES

TITULO

TOMA DE DECISIONES
TRABAJD A DESTAID
TRARAJO SCCIAL
TRANSACCION
TRANSFERENCIA MONETARIA
TRISUTACICN

TRUST

TURISHC

AFFLUENT SOCIETY
SOCIOECOROMILCS
ECONCHMIC RELIEF
POOR RELIEF

OLD AGE RELIFF
PRICE SUPPORT
UNDERDEVELOPHMENT
SENICRITY BENEFIT
EXPORT SUBSIDY
DISABILITY BENEFIT
MATERNITY BENEFIT
MOVING EXPENSE
OLD AGE BENEFIT
FAMILY ALLOWANCE
SUBSIoY

SALARY

REDUNDANCY
SUPERMARKET
SUBSTITUTION

SIZE OF ENTERPRISE
AGRICULTURAL TARIFF
WAGE RATE
TECHNIQUE
MANAGEMENT TECHMIQUE
TECHNCLOGY

TREND

ECONOMIC THEORY
TREASURY

SHOP

DEPARTMENT STORE
EXCHANGE RATE
DISCOUNT RATE
INTEREST RATE
SECURITY

DECISICN MAKING
FIECE WCRK

SOCIAL WORK

DEAL

MONETARY TRANSFER
TAXATION

TRUST

TOURISH



UNIDAD OPERATIVA
UNICH ADUANERA
UTILIDAD

UTILIZACION DE EXCEDENTES

USURA

VALCR
VALOR CONTALLE
VALOR DE EXPORTACICH

VALOR DE LA IMPORTACION

VALGR DE VENTA
VENTA ,

VENTAJA COMPARATIVA
VIVIENDA

VOLUMEN POR CATEGORTA
DE PRODUCTOS

VOLUMEN COMERCIAL
VOLUMEN DEL COMERCIC

VOLUMEN OE LAS EXFORTA-

CiONES

VOLUMEN OE LAS IMPORTA-

CICNES

ZCNA DE LIDRE COMERCIO
ZONA MORETARILA
ZONA CE SALARIO

i
il
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WORKING CIRCLE
CUSTCHMS UNIOH
PROFIT

SURPLUS UTILIZATION
USURY

VALUE

COOK VALUE

EXPCRT VALUE

IMPORT VALUE

TRADE VALUE

SALE

COMPARATIVE ADVANTAGE
HOUS ING

ASSCRTHMENT VOLUME
{ERCHANTAZLE VOLUME
TRADE VOLUKME

EXPORT VOLUME

IMPCRT VOLUME

FREE TRADE AREA
MONETARY ARKEA
WAGE AREA
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